
VITE 1 
 
Spracovala Elena Baranová 
 
V tomto slovníčku nájdeš nielen slovíčka z slovníčka lekcií učebnice, ale tiež celú slovnú 
zásobu úvodných dialógov, stránok s lexikou (Les mots) a gramatických cvičení (z dvojstrany 
La grammaire? Facile!), ktoré by mali tvoriť aktívnu slovnú zásobu. Ostatné neznáme 
slovíčka si doplň pomocou prekladového slovníka alebo sa na ne spýtaj svojho učiteľa / svojej 
učiteľky. Keď si budeš myslieť, že slovíčka vieš, tvor si z nich krátke vety, alebo si ich 
zoskup do skupiniek podľa rôznych kritérií. Napr. aké pekárenské výrobky začínajú na 
písmeno « b »? Koľko druhov zeleniny / ovocia viem vymenovať? Môžeš si to skúšať sám 
alebo so spolužiakom / spolužiačkou. Hodne zdaru! 
 
NAUČ  SA  SLOVÍČKA,  BUDEŠ  ICH  POTREBOVAŤ 
 
0. LEKCIA 
l’adresse f.   adresa 
aller    ísť 
la baguette   bageta 
bonjour   dobrý deň, dobré ráno 
la boulangerie  pekáreň, chlieb-pečivo (predajňa) 
la brioche   brioška 
la cafétéria   kaviareň, bufet 
la carte postale  pohľadnica 
le chien   pes 
le chocolat   čokoláda 
la crêpe   palacinka 
le croissant   croissant, rožok z lístkového cesta 
l’euro m.   euro 
le foulard   šatka 
le gâteau   koláč, zákusok 
le gâteau au chocolat čokoládový zákusok 
la gomme   guma 
le jus    šťava, džús 
le jus d’orange  pomarančový džús 
la librairie papeterie  papierníctvo s predajom kníh 
madame f.   pani (pri oslovení) 
le nom               priezvisko 
l’omelette f.   omeleta 
l’orange f.   pomaranč 
la pâtisserie   cukráreň 
la poste   pošta 
le prénom   krstné meno 
regarder   dívať sa, pozerať 
s’il vous plaît   prosím (vás) 
le timbre   (poštová) známka 
la trousse   peračník, púzdro 
la vendeuse   predavačka 
 



1. LEKCIA 
(s’)appeler   volať (sa) 
à bientôt   do skorého videnia 
au revoir   dovidenia 
le ballon   lopta 
bien    dobre 
le bonbon   cukrík, bonbón 
bonsoir   dobrý večer, dobrú noc (pri lúčení večer) 
la casquette   čiapka, šiltovka 
comment ?   ako ? 
le copain   kamarát 
la copine   kamarátka 
le dossard   štartovné číslo 
l’élève m., f.   žiak, žiačka 
la femme   žena 
la fille    dievča 
le garçon   chlapec 
la glace   zmrzlina 
l’homme m.   muž, človek 
merci    ďakujem 
le moniteur, la monitrice inštruktor,ka    
(le) monsieur    pán (aj pri oslovení) 
le portable   mobil(ný telefón) 
présenter   predstaviť 
le, la prof(esseur)  učiteľ,ka, profesor,ka 
salut    ahoj, nazdar 
le sport   šport 
très    veľmi 
voici    tu je, tu sú ; tu máš, tu máte 
 
ZAPAMÄTAJ  SI  
Comment tu t’appelles ? Tu t’appelles comment ?   Ako sa voláš? 
Comment ça s’écrit ? Ça s’écrit comment ?  Ako sa to píše? 
Comment allez-vous ?     Ako sa máte? 
Comment vas-tu ? Comment ça va ?   Ako sa máš? 

 
2. LEKCIA     
adorer     mať veľmi rád, zbožňovať    
l’âge m.     vek  
aimer     mať rád,milovať 
l’ami  m. , l’amie f.   priateľ,ka   
l’an m.     rok   
anglais,e    anglický,á 
l’anniversaire m.    narodeniny, výročie 
août      august         
l’automne m.     jeseň    
avril       apríl   
chanter     spievať 
décembre     december                   



demander    pýtať sa / si 
l’été m.      leto           
fêter     sláviť, oslavovať 
février      február 
le film     film 
habiter     bývať  
l’hiver  m.     zima   
janvier      január 
le jour     deň    
juillet       júl 
juin       jún 
le livre     kniha 
mai      máj    
mars     marec   
le mois    mesiac 
novembre     november   
octobre    október   
parler     hovoriť, rozprávať 
la photo    fotka 
le printemps     jar    
la saison     ročné obdobie 
septembre     september    
la ville     mesto  
 
ZAPAMÄTAJ  SI  
Tu as quel âge ? Quel âge tu as ?     Koľko máš rokov? 
J’ai onze ans.      Mám 11 rokov. 
Mon anniversaire est le 3 janvier.    Narodeniny mám 3. januára. 
Et le jour de ton anniversaire, c’est quand ? A ty kedy máš narodeniny? 
C’est quand ton anniversaire ?   Kedy máš narodeniny? 
 
3. LEKCIA 
l’acteur m., l’actrice  f.    herec, herečka       
l’Allemagne f.    Nemecko  
allemand,e     nemecký,á  
l’Allemand  m., l’Allemande f. Nemec, Nemka      
américain,e     americký,á   
l’Américain m., l’Américaine f. Američan,ka      
l’Anglais m., l’Anglaise f.  Angličan,ka         
l’Angleterre  f.                         Anglicko    
l’article (sur) m   článok (o) 
l’Australie  f.                           Austrália     
australien,ne     austrálsky,a 
l’Australien m., l’Australienne f. Austrálčan,ka 
la banane      banán 
le basket    basketbal 
belge      belgický,á                                   
le, la Belge    Belgičan,ka 
la Belgique     Belgicko     
bleu,e     modrý,á 



blond,e      svetlovlasý,á                                                                                                                             
brun,e     tmavovlasý,á      
le Canada     Kanada      
canadien,ne    kanadský,á 
le Canadien, la Canadienne   Kanaďan,ka      
le chanteur, la chanteuse  spevák, speváčka   
châtain     gaštanový,á      
les cheveux m., pl.   vlasy          
la Chine     Čína           
chinois,e,     čínsky,a       
le Chinois, la Chinoise  Číňan,ka 
le commerçant, la commerçante obchodník, obchodníčka  
court,e      krátky,a            
danser     tancovať 
le danseur, la danseuse  tanečník, tanečníčka      
détester    veľmi nemať rád 
écouter    počúvať 
l’Espagne f.     Španielsko  
espagnol,e    španielsky,a 
l’Espagnol m. , l’Espagnole f. Španiel,ka 
les Êtats-Unis m. pl.   Spojené štáty 
la fraise    jahoda 
français,e    francúzsky,a 
le Français, la Française  Francúz,ka 
la France    Francúzsko 
frisé,e (les cheveux frisés)  kučeravý,á (kučeravé vlasy) 
grand,e    veľký,á 
grec, grecque    grécky,a 
le Grec, la Grecque   Grék, Grékyňa 
la Grèce    Grécko 
gros, grosse    tučný,á 
l’informaticien m.   informatik 
l’informaticienne f.   informatička 
irlandais,e    írsky,a 
l’Irlandais,e    Ír, Írka 
l’Irlande f.    Írsko 
l’Italie f.    Taliansko 
italien,ne    taliansky,a 
l’Italien,ne    Talian,ka 
le jeu vidéo    videohra 
le joueur, la joueuse   hráč,ka 
le joueur de foot   futbalista     
long, longue    dlhý,á 
les lunettes f., pl.    okuliare 
le Luxembourg   Luxembursko 
luxembourgeois,e   luxemburský 
le Luxembourgeois   Luxemburčan 
la Luxembourgeoise   Luxemburčanka 
le magazine    časopis 
le Maroc    Maroko 



marocain,e    marocký,á 
le Marocain, la Marocaine  Maročan,ka 
marron    hnedý 
mince     štíhly, tenký 
le musicien, la musicienne  hudobník, hudobníčka  
la musique    hudba   
la natation    plávanie 
naviguer sur Internet  surfovať po Internete 
ondulé,e (les cheveux ondulés)  zvlnený,á (vlnité vlasy) 
petit,e     malý,á 
le, la photographe   fotograf,ka 
porter     nosiť 
portugais,e    portugalský,á 
le Portugais, la Portugaise  Portugalec, Portugalčanka 
le Portugal    Portugalsko 
raide (les cheveux raides)  rovný,á (rovné vlasy) 
roux, rousse    ryšavý,á, červenovlasý,á 
le Royaume-Uni   Spojené kráľovstvo 
savoir (je sais)   vedieť (viem) 
suisse     švajčiarsky,a 
la Suisse    Švajčiarsko 
le, la Suisse    Švajčiar,ka 
la télé     televízia, telka 
le tennis    tenis 
vert,e     zelený,á 
les yeux m. pl.    oči 
 
ZAPAMÄTAJ  SI  
Sur cette photo, il y a deux Français,  Na fotke sú dvaja Francúzi, dvaja Belgičania a  
deux Belges et une Canadienne.  jedna Kanaďanka. 
Sur cette photo, il y a deux amis   Na fotke sú dvaja francúzski priatelia, dvaja  
français, deux amis belges et une amie belgickí priatelia a jedna kanadská priateľka. 
canadienne. 
Elle est canadienne, de Montréal.   Je Kanaďanka, z Montrealu. 
Pozor  
Vo francúzštine sa názvy národností píšu s veľkým písmenom obvykle vtedy, keď pred nimi 
stojí člen, číslovka alebo nesamostatné zámeno. V ostatných prípadoch sa zvykne písať malé 
písmeno, ako v prídavných menách. Vo francúzštine, na rozdiel od slovenčiny, je totiž tvar 
prídavného mena totožný s podstatným menom označujúcim národnosť (slovaque, le/la 
Slovaque x slovenský,á, Slovák, Slovenka).  
 
4. LEKCIA 
l’affaire f.     záležitosť, vec  
l’agenda m.    diár 
agressif, agressive   agresívny,a, násilnícky,a 
alors     tu : takže 
l’armoire f.    skriňa 
bavard,e    uvravený,á, utáraný,á 
la BD     komiks 
beau, belle    krásny,a 



bref     skrátka 
le bureau    tu : písací stôl, katedra (v triede) 
le cahier    zošit 
la chaise    stolička 
le chat, la chatte   kocúr, mačka 
la classe    trieda 
le classeur    fascikel 
le collège    škola (2. stupeň ZŠ vo Francúzsku) 
combien (de) ?   koľko ? 
la corbeille à papier   kôš na papier 
courageux, courageuse  odvážny,a, smelý,á 
le crayon    ceruzka 
curieux, curieuse   zvedavý,á 
désordonné,e    neporiadny,a 
la fenêtre    oblok, okno 
le feutre    fixka 
formidable    skvelý,á, úžasný,á 
généreux, généreuse   štedrý,á, dobroprajný,á 
gentil, gentille   milý,á 
la géo(graphie)   zemepis 
gourmand,e    maškrtný,á 
heureux, heureuse   šťastný,á 
s’inscrire à    zapísať sa na / do 
intelligent,e    inteligentný,á, rozumný,á 
jaloux, jalouse   žiarlivý,á 
le jeu     hra 
lire     čítať 
loyal,e     verný,á, oddaný,á 
obstiné,e    tvrdohlavý,á 
l’ordinateur m.   počítač 
paresseux, paresseuse  lenivý,á 
la porte    dvere 
pouvoir     môcť 
la règle    pravítko 
rêveur, rêveuse   zasnený,á, zadumaný,á 
rigolo, rigolote (fam.)  veselý,á (hovorovo) 
le sac à dos    batoh 
sérieux, sérieuse   vážny,a, seriózny,a 
sportif, sportive   športovo založený,á, športovec, športovkyňa 
le stylo    pero 
sympa(thique)   sympatický,á 
la table    stôl 
le tableau    tabuľa ; obraz 
le taille-crayon   strúhadlo (na ceruzky) 
la terre (par terre)   zem (na zemi) 
timide     plachý,á, bojazlivý,á, hanblivý,á 
travailleur, travailleuse  pracovitý,á 
trouver    nájsť 
voilà     tam je, tam sú ; tu máš, tu máte 
vouloir     chcieť  



ZAPAMÄTAJ  SI  
Qui c’est ? Qui est-ce ?   Kto je to? 
Comment est-il ? Elle est comment ? Aký je? Aká je? 
Comment tu le trouves ?   Ako sa ti páči? (on) 
Comment tu la trouves ?   Ako sa ti páči (ona) 
Tu es curieux. Tu es curieuse.   Si zvedavý. Si zvedavá. 
 
5. LEKCIA 
à pied                                                peši 
l’après-midi m.   popoludnie 
arriver    prísť 
la cantine    školská jedáleň 
le ciné(ma)    kino 
(se) coiffer    česať (sa) 
le contrôle de maths   písomka z mat(emat)iky 
se coucher    ísť si ľahnúť, ísť spať 
le cours (après les cours)  (vyučovacia) hodina (po vyučovaní) 
déjeuner    obedovať 
le déjeuner    obed 
demain    zajtra 
la dent     zub 
le devoir    (domáca) úloha 
(le) dimanche    nedeľa 
dîner     večerať 
le dîner    večera 
(se) doucher    (o)sprchovať (sa) 
enfin     nakoniec; konečne 
ensuite    potom 
faire     robiť 
faire du sport    venovať sa športu, športovať 
goûter     olovrantovať 
le goûter    olovrant 
(s’) habiller    obliekať (sa) 
(le) jeudi    štvrtok 
jouer     hrať (sa)   
(se) laver    umývať (sa) 
le lit     posteľ 
(le) lundi    pondelok 
manger    jesť  
manquer    chýbať 
(le) mardi    utorok 
le matin    ráno 
(le) mercredi    streda 
le midi     poludnie 
le minuit    polnoc 
la nuit     noc 
parfois    niekedy 
le petit-déjeuner   raňajky 
un peu     trochu 
la piscine    plaváreň 



prendre    brať, vziať 
prendre le petit-déjeuner  raňajkovať 
préparer    pripraviť (si) 
rentrer    vrátiť sa 
se reposer    oddychovať 
rêver     snívať 
le sac     taška 
(le) samedi    sobota 
souvent    často 
tard     neskoro 
le vélo     bicykel 
(le) vendredi    piatok 
voyager    cestovať 
 
ZAPAMÄTAJ  SI  
Je vais à pied au collège.    Do školy chodím peši. 
À midi, je mange à la cantine.  Obedujem v školskej jedálni. 
Nabib, au lit !     Nabib, do postele ! 
Je suis au téléphone avec Marion.  Telefonujem s Marion. 
Je joue au tennis.    Hrám tenis. 
Je joue à l’ordinateur.   Hrám sa na počítači. 
---------- 
Keď je pred názvom dňa v týždni určitý člen, znamená to, že sa niečo opakuje každý týždeň, 
napr. Je vais à la piscine le jeudi. – Na plaváreň chodím každý štvrtok. / Vo štvrtok chodím na 
plaváreň. 
Inak sa dni v týždni používajú bez člena a bez predložky: Viens lundi. – Príď v pondelok. 
Výnimka: À lundi ! = Dovidenia v pondelok ! 
 
6. LEKCIA 
l’anorak m.     vetrovka 
les baskets f. pl.     tenisky 
le biscuit     keks 
blanc, blanche    biely,a 
le blouson     bunda 
le bonnet     čiapka 
les bottes f. pl.    čižmy 
la ceinture     opasok 
le chapeau     klobúk 
le chaud     teplo 
les chaussures  f. pl.    topánky 
la chemise     (chlapčenská) košeľa  
le chemisier     košeľová blúzka, (dievčenská) košeľa 
le correspondant, la correspondante         chlapec / dievča, s ktorým / s ktorou si dopisujem 
le désordre      neporiadok 
devoir      musieť 
l’écharpe f.     šál 
la faim     hlad 
le froid     chlad    
les fruits m.pl.    ovocie 
les gants m. pl.    rukavice 



gris,e      sivý,á 
jaune      žltý,á 
le jean      rifle 
la jupe      sukňa 
le maillot de bain    plavky 
mettre (un pantalon)   dať (obliecť / dať si nohavice) 
noir,e      čierny,a 
orange      oranžový, á 
le pantalon     nohavice 
le pull      pulóver 
la robe     šaty 
rose      ružový,á 
rouge      červený,á 
les sandales f. pl.    sandále 
la soif      smäd 
le sweat     sveter 
le tee-shirt     tričko 
le vêtement     odev, oblečenie 
violet,te     fialový,á 
 
ZAPAMÄTAJ  SI  
Tu as faim ?     Si hladný/á? 
Non, mais j’ai soif.    Nie, ale som smädný/á. 
Moi, j’ai chaud.    Mne je teplo. 
Et moi, j’ai froid.     A mne je chladno. 
 
7. LEKCIA 
l’appartement m.              byt                                                                                                                                                                                                                  
arrêter   zastaviť (sa), prestať 
la bibliothèque knižnica 
le bureau tu : pracovňa, kancelária 
la campagne vidiek 
le canapé pohovka 
la cave pivnica 
la chambre à coucher spálňa 
chercher (chercher du jus)         hľadať, ísť po (ísť po džús)  
connaître           poznať 
le cousin, la cousine bratranec, sesternica 
la cuisine kuchyňa 
l’entrée f. predsieň, predizba 
entrer vôjsť, vstúpiť (dnu) 
l’étage m. poschodie 
étudier učiť sa, študovať 
le fauteuil kreslo 
la femme žena, manželka 
la fille unique jedináčik (syn) 
le fils unique jedináčik (dcéra) 
le frère brat 
le frère jumeau brat dvojča 
le frigo chladnička 



le garage garáž 
la grand-mère stará mama 
le grand-père starý otec 
les grands-parents m. pl. starí rodičia 
les grands-parents maternels starí rodičia z maminej strany 
le grenier povala 
identique rovnaký 
l’immeuble m. bytový dom, bytovka 
le lavabo umývadlo 
la machine à laver práčka 
la maison dom 
mamie f. starká, babka 
la mère matka 
le meuble kus nábytku 
mignon, mignonne milý,á, zlatý,á, chutný,á 
le miroir zrkadlo 
le neveu, la nièce synovec, neter 
l’oncle m. strýc, ujec 
papy m. dedko, starký 
les parents m. pl. rodičia 
le père otec  
le placard m. vstavaná skriňa 
ressembler à q podobať sa na koho 
le rez-de-chaussée prízemie 
la salle de bains kúpeľňa 
le salon salón, obývačka 
seulement iba, len 
la soeur sestra 
la soeur jumelle sestra dvojča 
le sous-sol suterén 
le studio garsónka 
la table de nuit nočný stolík 
la tante teta 
le tapis koberec 
tatie f. tetuška 
la terrasse terasa 
les toilettes f. pl.  WC  
le toit strecha 
tonton m. strýko, ujo 
la villa vila  
  
ZAPAMÄTAJ  SI  
Tu as des frères et soeurs ?    Máš súrodencov? 
Je suis fils unique.     Som jedináčik. 
Moi, j’ai une soeur jumelle.    Ja mám sestru dvojča.  
Elle te ressemble.     Podobá sa na teba. 
Tu as des cousines ?     Máš sesternice? 
Non, je n’ai pas de cousines.    Nie, sesternice nemám. 
 
 



8. LEKCIA 
l’arrêt m. (de bus)     (autobusová) zastávka 
attendre     čakať 
aujourd’hui     dnes 
l’avenue f.     trieda (široká ulica) 
la balle (de tennis)    (tenisová) loptička 
la banque     banka 
le boulevard     bulvár (široká ulica) 
le café      kaviareň 
le cheval     kôň 
le court de tennis    tenisový kurt 
le cybercafé     ineternetová kaviareň  
la danse     tanec 
l’église f.     kostol 
l’équitation f.     jazdectvo, jazda na koni 
expliquer                vysvetliť 
le feu      oheň, (dopravné) svetlo 
le foot      futbal 
le gymnase     telocvičňa 
la gym(nastique)    gymnastika, telocvik 
l’hôpital m.     nemocnica 
le jardin public    mestský park 
le judo      džudo 
loin      ďaleko 
la mairie     radnica, mestský úrad 
le match     zápas 
le patinage (sur glace)   korčuľovanie (na ľade) 
la place     miesto, námestie 
la publicité     reklama 
le restaurant     reštaurácia 
le rond-point     kruhový objazd 
la rue      ulica 
le ski      lyžovanie 
le stade     štadión  
le terrain (de foot)    (futbalové) ihrisko 
tourner     zabočiť; otočiť 
tout droit     rovno 
traverser     prejsť cez / na druhú stranu 
le village     dedina 
le volley     volejbal 
 
ZAPAMÄTAJ  SI  
Quels sports pratiques-tu ?   Akým športom sa venuješ? 
Tu fais quels sports ?   Aké športy robíš? 
Est-ce que tu fréquentes un club de sport ? Chodíš do športového klubu? 
Tu sais jouer au volley ?   Vieš hrať volejbal? 
On fait un match ?     Zahráme / Dáme si zápas?  
 
 
 



9. LEKCIA 
l’aéroport m.     letisko 
aller à des concerts    chodiť na koncerty 
aller à la bibliothèque   ísť do knižnice 
aller au cinéma    ísť do kina 
aller au parc d’attraction   ísť do zábavného parku 
l’avion m.     lietadlo 
se baigner     kúpať sa 
se balader     prechádzať sa 
le bateau     loď 
bronzer     opaľovať sa 
le bus      autobus (MHD) 
écouter de la musique   počúvať hudbu 
faire de la rando(nnée)   chodiť na túry 
faire des mots croisés   lúštiť krížovky 
faire du shopping    nakupovať 
faire du surf     surfovať, venovať sa surfingu 
jouer à des jeux vidéo   hrať videohry 
maintenant      teraz 
la mer (à la mer)    more (pri mori, k moru) 
le métro     metro 
la montagne (à la montagne)  vrch, hora (na horách) 
le parc d’attractions    zábavný park 
le parking     parkovisko 
partir      odísť, odcestovať 
la plage (à la plage)     pláž (na pláži) 
prendre des photos    fotografovať 
prendre l’avion    ísť / letieť lietadlom 
regarder la télé    dívať sa na telku 
rencontrer des copains   stretnúť sa s kamarátmi 
le train     vlak 
les vacances f. pl.     prázdniny 
venir       prísť 
visiter des musées    navštevovať múzeá 
la voiture     auto 
 
ZAPAMÄTAJ  SI  
Qu’est-ce qu’on fait ?   Čo budeme robť? 
On va visiter un musée de voitures. Navštívime múzeum áut. 
Après, on va voir des amis.    Potom pôjdeme na návštevu k priateľom. 
Tu viens avec nous ?    Ideš s nami? 
On se retrouve à dix heures à l’arrêt de bus.   Stretneme sa o desiatej na zastávke autobusu. 
                                                                               
 


